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VOR BE M E R K U NG  DE S  AU T OR S

Ich hatte nie das Glück, Siobhan Dowd persönlich zu begegnen. 
Ich kenne sie, wie wohl die meisten, nur dank ihrer großarti-
gen Bücher. Vier packende Romane für junge Erwachsene, von 
 denen zwei zu ihren Lebzeiten, zwei nach ihrem allzu frühen 
Tod erschienen sind. Falls Ihr diese Bücher noch nicht gelesen 
habt, solltet Ihr das so bald wie möglich nachholen.

Dieser Roman wäre Siobhans fünftes Buch geworden. Sie 
hatte schon die Figuren, ein detailliertes Exposé und einen 
 Anfang. Was sie leider nicht hatte, war Zeit.

Als ich gefragt wurde, ob ich mir vorstellen könnte, ihr 
Buch zu vollenden, habe ich gezögert. Was ich nicht wollte – 
nicht konnte –, war, den Roman in Siobhans ureigenem Ton zu 
 schreiben. Damit hätte ich ihr, den Lesern, vor allem aber der 
Geschichte einen Bärendienst erwiesen. Ich glaube nicht, dass 
gute Literatur auf solche Weise entstehen kann. 

Gute Ideen haben es allerdings an sich, weitere gute Ideen 
hervorzubringen. Und ehe ich mich’s versah, stießen Siobhans 
Überlegungen neue Ideen in mir an, und ich begann jenen 
unwiderstehlichen Kitzel zu verspüren, nach dem sich jeder 
Schriftsteller sehnt: den Drang, Wörter zu Papier zu bringen, 
den Drang, eine Geschichte zu erzählen.

Ich hatte damals das Gefühl – und habe es bis heute –, als sei 
mir ein Sta� elstab in die Hand gedrückt worden; als habe eine 



einzigartige Schriftstellerin mir ihre Geschichte mit den Wor-
ten übergeben: »Jetzt bist du dran. Lauf los. Stifte Unruhe.« Und 
das habe ich versucht. Unterwegs gab es für mich nur eine ein-
zige Maxime: ein Buch zu schreiben, das Siobhan gefallen hätte. 
Das war das Einzige, worauf es mir ankam. 

Und jetzt ist es an der Zeit, den Sta�elstab an Euch weiter-
zugeben. Geschichten sind nicht zu Ende, wenn ihre Autoren, 
egal zu wievielt sie an den Start gegangen sind, sie abgeschlos-
sen haben. Hier ist das, was Siobhan und ich uns ausgedacht 
haben. Jetzt seid Ihr dran. Lauft los. 

Stiftet Unruhe.

Patrick Ness



Für Siobhan





Man ist nur einmal jung, heißt es, aber dauert dieses Jungsein 
nicht eine lange Zeit? Mehr Jahre, als man aushalten kann.

Hilary Mantel, Ein Liebesexperiment




